What is so bad about me’ilah? Zevahim 66b

The mishnah on Zevahim 66b discusses whether the sin of me’ilah - misappropriation of
consecrated goods - applies to a korban hatat (sin offering) that has become invalid. This is an
opportune time to discuss the trespass known as me’ilah. What does it entail? What religious ill
does it represent?

Questions? Comments? Email dinanddaf@gmail.com
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And God spoke to Moses, saying:
When a person commits a trespass, being unwittingly remiss about any of God’s sacred
things: One shall bring as a penalty to God a ram without blemish from the flock,
convertible into payment in silver by the sanctuary weight, as a guilt offering.
That person shall make restitution for the remission regarding the sacred things, adding
a fifth part to it and giving it to the priest. The priest shall make expiation with the ram of
the guilt offering on behalf of that person, who shall be forgiven.

2. Brown Driver Briggs Biblical Dictionary:
2yun verb: act unfaithfully, treacherously
Arabic Usx whisper, backbite, 4\ perfidy, fraud
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One who derives benefit equal to the value of one peruta from a consecrated item, even
though he did not damage it, is liable for its misuse; this is the statement of Rabbi Akiva.
And the Rabbis say: With regard to any consecrated item that has the potential to be
damaged, one is not liable for misuse until he causes it one peruta of damage; and with
regard to an item that does not have the potential to be damaged, once he derives
benefit from it he is liable for misuse. The mishna elaborates: How so? If a woman
placed a consecrated gold chain [ketala] around her neck, or a gold ring on her hand,
i.e., her finger, or if one drank from a consecrated gold cup, since they are not damaged
through use, once he derives benefit equal to the value of one peruta from them, he is
liable for misuse. If one wore a consecrated robe, covered himself with a consecrated
garment, or chopped wood with a consecrated ax, he is not liable for misuse until he
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causes them one peruta of damage. One who derives benefit from a sin offering while it
is alive is not liable for misuse until he causes it one peruta of damage. When it is dead,
once he derives benefit equal to the value of one peruta from it, he is liable for misuse.
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In a case where the Temple treasurer took for his use a consecrated stone or a beam,
that person is not liable for its misuse. If he gave the stone or the beam to another, he is
liable for its misuse and the other person is not liable for its misuse. If he built the stone
or the beam into his house, he is not liable for its misuse until he resides beneath it and
derives benefit equal to the value of one peruta from it. If one took for his use a
consecrated peruta, that person is not liable for its misuse. If he gave the peruta to
another, he is liable for its misuse and the other person is not liable for its misuse. If he
gave the peruta to a bathhouse attendant [levallan], although he did not bathe, he is
liable for misuse of the peruta. The reason is that at the moment he receives the peruta,
the attendant in effect says to the owner of the peruta: The bathhouse is open before
you, enter and bathe. The benefit derived from that availability is worth one peruta.
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God spoke to Moses, saying:

When a person sins and commits a trespass against God —by dealing deceitfully with
another in the matter of a deposit or a pledge, or through robbery, or by defrauding
another, or by finding something lost and lying about it; if one swears falsely regarding
any one of the various things that someone may do and sin thereby—

when one has thus sinned and, realizing guilt, would restore either that which was
gotten through robbery or fraud, or the entrusted deposit, or the lost thing that was
found, or anything else about which one swore falsely, that person shall repay the
principal amount and add a fifth part to it. One shall pay it to its owner upon realizing



guilt. Then that person shall bring to the priest, as a penalty to God, a ram without
blemish from the flock, or the equivalent, as a guilt offering.
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Jehoash said to the priests, “All the money, current money, brought into the House of
GOD as sacred donations—any money that someone may pay as the money equivalent
of persons, or any other money that someone may be minded to bring to the House of
GOD—
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let the priests receive it, each from his benefactor; they, in turn, shall make repairs on
the House, wherever damage may be found.”

But in the twenty-third year of King Jehoash, [it was found that] the priests had not
made the repairs on the House.
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So King Jehoash summoned the priest Jehoiada and the other priests and said to them,
“Why have you not kept the House in repair? Now do not accept money from your
benefactors anymore, but have it donated for the repair of the House.”
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The priests agreed that they would neither accept money from the people nor make
repairs on the House.
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And the priest Jehoiada took a chest and bored a hole in its lid. He placed it at the right
side of the altar as one entered the House of GOD, and the priestly guards of the
threshold deposited there all the money that was brought into the House of GOD.
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Whenever they saw that there was much money in the chest, the royal scribe and the
high priest would come up and put the money accumulated in the House of GOD into
bags, and they would count it.


https://mg.alhatorah.org/Melakhim%20II/12

"IN NRYFL NIN- 1t [00TR9nn] (0MTRon) NaNen iy (T) [T [2nnn qean Ny ) ar
:NN-! 'R DYV 0927 Y0
Then they would deliver the money that was weighed out to the overseers of the work,
who were in charge of the House of GOD. These, in turn, used to pay the carpenters
and the laborers who worked on the House of GOD,
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and the masons and the stonecutters. They also paid for wood and for quarried stone
with which to make the repairs on the House of GOD, and for every other expenditure
that had to be made in repairing the House.
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It seems that the kohanim were holding onto the money until there was a large sum,
and only then they would pay for repairs to the Temple. And the king suspected them of
taking the money for themselves. Therefore, he said to them that they should not take
the money for themselves. Rather, they should immediately hand it over for Temple
maintenance when it reached their hands.
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The Sages taught in a baraita: With regard to misuse of consecrated property, the verse
states...: “If anyone commits a misuse [ma’al], and sins” (Leviticus 5:15). The term
ma’al means nothing other than deviation from the norm. And similarly, the verse states
with regard to a woman suspected of adultery: “If any man’s wife goes aside, and acts
unfaithfully [ma’al] against him” (Numbers 5:12). And it states with regard to idol
worship: “And they broke faith [vayimalu] with the God of their fathers, and went astray
after the gods of the peoples of the land, whom God destroyed before them” (I
Chronicles 5:25). Likewise, one who misuses consecrated property deviates from the
purpose for which the particular item was meant to be used.
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The baraita continues: One might have thought that the comparison between misuse
and idol worship teaches that one is liable for misuse even if he damaged the



consecrated item but did not derive benefit from it, as that is the halakha with regard to
idol worship, where one changes worship of God to idol worship without deriving
benefit. Or, in light of the comparison between misuse and suspected adultery, it might
have been thought that one would be liable for misuse if he derived benefit from the
consecrated item but did not damage it, just as the adulteress derives benefit from the
illicit act of intercourse without suffering any physical damage...
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The halakha in these cases is derived from the fact that the verse states: “If anyone
commits a misuse, and sins through error, in the sacred items of the Lord” (Leviticus
5:15). The word “sin” is stated with regard to teruma, in the verse: “And you shall bear
no sin by reason of it, as you have set apart from it its best” (Numbers 18:32); and “sin”
is also stated with regard to misuse of consecrated property.
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The baraita elaborates: Just as with regard to the word “sin” stated with regard to
teruma, when someone sins by partaking of forbidden teruma, it is a circumstance in
which one damages and derives benefit...
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So too, the word “sin” stated with regard to misuse applies specifically when the
individual both damages and derives benefit from consecrated items...
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The baraita continues: Fom the verbal analogy | have derived only that one is liable for
misuse if he eats consecrated items when he is not permitted to do so, similar to the
case of teruma. But with regard to one who derives benefit from an item that does not
have the potential to be damaged, from where do | derive that this also constitutes
misuse”?...
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The verse states: “If anyone commits a misuse.” This general and inclusive clause
teaches that one is liable for misusing one peruta worth of consecrated property in any
case, i.e., even if he gave it to another and one of them ate while the other derived
benefit, and even if it took some time on that day to use the value of one peruta.
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Benefitting from/Betraying Kodesh?
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If one took a consecrated p'rutah gave it to a bath attendant, he violates the prohibition
against me'ilah even though he has not bathed yet, for he benefits in that he could
bathe whenever he desires. Similarly, if he gives it to another type of craftsman as
payment for his services, he violates the prohibition even though the craftsman has not
performed any work.
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R. Akiva says: What is meant by “and commits a trespass against God”? Because the
lender, borrower and those who do business do not do so without a contract and
witnesses. Therefore, when a party denies having what is claimed, that person is
contradicting the witnesses and the contract. But one who gives a deposit to their friend
(to watch for them) does not want anyone to know other than the “third” one among
them, namely God. And when a party denies the claim, that party is contradicting the
third party among them - i.e., God!
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It is appropriate for a person to meditate on the judgments of the holy Torah and know
their ultimate purpose according to his capacity. If he cannot find a reason or a
motivating rationale for a practice, he should not regard it lightly. Nor should he break
through to ascend to God, lest God burst forth against him. One's thoughts concerning
them should not be like his thoughts concerning other ordinary matters.
See how severe the Torah rules concerning misappropriating sacred property. Now if
wood, stones, earth, and ash become holy because the name of the Lord of the world
was called upon them through speech alone and anyone who treats them as ordinary
articles violates the prohibition against me'ilah and even if he acted unknowingly, he is
required to secure atonement, how much more so with regard to the mitzvot which God
ordained for us should a person not treat them derisively, because he does not
understand their rationale. He should not conjure up matters that are not true
concerning God, nor should he think about them with his mind as he would ordinary
matters. For Leviticus 19:37 states: "And you shall guard all My decrees and all My
judgments and perform them." Our Sages commented:This adjures us to guard and
perform both the decrees and the judgments. The meaning of "performing" is well
known, i.e,. that one should observe the decrees. "Guarding" means to treat them with
caution and not think that they are any less than the judgments.
The judgments are those mitzvot whose motivating rationale is openly revealed and the
benefit of their observance in this world is known, e.g., the prohibitions against robbery
and bloodshed and honoring one's father and mother. The decrees are the mitzvot
whose motivating rationales are not known. Our Sages said: "l ordained decrees and
you have no license to question them." A person's natural inclination confronts him
concerning them and the nations of the world challenge them, e.g., the prohibition of the
meat of a pig, milk and meat, the calf whose neck is broken, the red heifer, and the goat
sent to Azazel. To what degree did King David suffer because of the heretics and the
idolaters who would issue challenges concerning the decrees! As long as they would
pursue him with false retorts that they would arrange according to man's limited
knowledge, he would increase his clinging to the Torah, as Psalms 119:69 states:
"Willful transgressors have stacked falsehoods against me, but | guard Your precepts



with a full heart." And ibid.: states concerning this matter: "All of Your mitzvot are faithful;
they pursue me with falsehood; help me."

All of the sacrifices are in the category of decrees. Our Sages said: "The world exists for
the sake of the service of the sacrifices." For through the performance of the decrees
and the judgments the righteous merit the life of the world to come. And between the
two of them, the Torah gave precedence to the command for the decrees, as Leviticus
18:5 states: "And you shall heed My decrees and judgments which a person will perform
and live through them.”



